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1)  Držitel tohoto výtisku je odpovědný za včasné a správné provedení schválených změn a provedení záznamu na této stránce 


SEZNAM POUŽITÝCH ZNAČEK A ZKRATEK





ČD �
České dráhy�
�
ČD s.o.�
České dráhy, státní organizace 3) �
�
DKV�
Depo kolejových vozidel�
�
DV�
Drážní vozidlo�
�
HZS ČD�
Hasičská záchranná služba Českých drah�
�
IZS�
Integrovaný záchranný systém�
�
MU�
Mimořádná událost�
�
OMU�
Ostatní mimořádná událost�
�
OPŘ�
Obchodně provozní ředitelství�
�
OS ČD�
Organizační složka Českých drah�
�
PMD�
Posun mezi dopravnami�
�
RP�
Rychloměrný proužek�
�
SDC�
Správa dopravní cesty�
�
SŽDC�
Správa železniční dopravní cesty�
�
SŽE�
Správa železniční energetiky�
�
SŽG�
Středisko železniční geodezie�
�
SŽT�
Správa železničních telekomunikací�
�
TNP�
Společný pojem pro technické normy železnic, interní předpisy ČD a případné další dokumenty odborného charakteru�
�
TSS�
Traťová strojní stanice�
�
ŽST�
Železniční stanice�
�



�
ČÁST PRVNÍ


ZÁKLADNÍ USTANOVENÍ





Kapitola II.


Základní pojmy





Pojmy stanovené pro potřebu tohoto předpisu: 6) 


11.	Bod nula


při vykolejení drážního vozidla je pro potřeby měření železničního svršku nutné určit počátek měření - Bod nula. Je to místo, kde kolo drážního vozidla poprvé zanechalo stopu, ze které je zřejmé, že styčná plocha kola přestala být v dotyku s temenem hlavy kolejnice.


12.	Drážní zařízení


je každé zařízení potřebné k provozování dráhy nebo drážní dopravy. 


13.	Kategorizace 


je činnost po ukončení šetření mimořádné události ve smyslu zákona o dráhách kdy je zaměstnancem pověřeným šetřením mimořádné události tato označena podle následků a své závažnosti příslušným alfanumerickým znakem (vnitropodnikovým symbolem). Kategorizují se MU ČD, MU kdy odpovědnost je mimo ČD, i MU u kterých nebyla zjištěna příčina nebo odpovědnost za její vznik.


14.	Komisionální odhad škody


je písemné vyjádření o výši  škody dané skupinou odborníků, kteří po MU poškozené drážní zařízení prohlédli.


15.	Mimořádná událost ČD 


je mimořádná událost ve smyslu zákona o dráhách, kde odpovědnost nebo spoluodpovědnost za její vznik je na straně Českých drah, a kterou lze současně kategorizovat podle čl. 231 tohoto předpisu.


16. 	Ohlašovací pracoviště


je tímto předpisem určené místo v OS ČD, kde zaměstnanci ČD, případně i jiné osoby, ohlašují vznik mimořádných událostí, a které zajišťuje jejich další ohlášení na tímto předpisem určená místa.











17.	Organizačními složkami ČD se rozumí:


Generální ředitelství ČD,


Generální inspekce ČD,


Ústav podnikového vzdělávání Praha,


Ředitelství DOP,


Ředitelství DDC,


OPŘ,


ŽST,


DKV,


Stavební správy Praha, Plzeň, Olomouc,


TÚDC,


HZS ČD,


SŽG Olomouc, Plzeň, Praha,


SŽT Praha,


SŽE Hradec Králové,


TSS Pardubice,


SDC.


18.	Prvotní odhad škody


je odhad vlastníka nebo provozovatele drážního zařízení na místě MU. Prvotní odhad škody slouží pro potřeby prvotního telefonického a písemného hlášení.


19.	Územní působnost


je teritorium, kde zaměstnanci ČD nebo zařízení ČD jsou řízeni a spravováni jedním vedoucím zaměstnancem OS ČD. Územní působnost vedoucích zaměstnanců OS ČD stanovují vrchní ředitelé divizí.


20.	Zhotovitel


je jednou ze smluvních stran smlouvy o dílo, upravené v občanském a obchodním zákoníku. Je jím právnická nebo fyzická osoba mající příslušné oprávnění k podnikání ve výstavbě a odbornou způsobilost k předmětu díla, jejíž nabídka byla ČD s.o. přijata.


Objednatel je druhou smluvní stranou smlouvy o dílo. V podmínkách ČD jsou smluvní stranou na místě objednatele vždy České dráhy. Práva s povinnosti objednatele ze smlouvy o dílo za ČD vykonává nejčastěji DDC prostřednictvím výkonné nebo organizační jednotky. Pod pojmem objednatel se rozumí rovněž stavebník, či investor dle stavebního zákona.








21.	Srážka vlaku  (A1, B1)


je najetí vlaků na sebe nebo najetí vlaku na  drážní vozidla nebo najetí drážních vozidel na vlak. Následky, místo srážky, směr jízdy vlaku nebo drážních vozidel před srážkou a jejich druh nerozhoduje.


Najetí vlaku do drážních vozidel vykolejených na jiné koleji se neposuzuje  jako srážka vlaku, ale jako následek předchozí mimořádné události.  


Rovněž případy zamýšleného, plánovaného a projednaného najetí DV na vlak se za srážku vlaku nepovažují. Vzniknou-li však v takovém případě následky, posuzuje se případ podle následků. 


22.	Vykolejení drážního vozidla (A2, B2)


je každý případ, kdy styčná plocha kola drážního vozidla opustí, byť i krátkodobě, temeno hlavy kolejnice. Vykolejí-li  současně několik drážních vozidel, je bez zřetele na jejich počet, považován takový případ za jednu mimořádnou událost.


Za vykolejení se však nepovažuje:


vjetí drážního vozidla na zařízení, jehož činností se drážní vozidla zastavují nebo  se snižuje jejich rychlost,


povolená manipulace s drážním vozidlem při použití speciálního zařízení, na němž se drážní vozidla přepravují nebo vykládají, měří nebo zkoušejí,


vedení nebo nesení drážního vozidla jiným předpokládaným způsobem.


Jako vykolejení drážního vozidla nelze kategorizovat případy, kdy při přepravě (přemisťování) DV k tomu určeným vlakem nebo zvlášť sjednanou jízdou opustí styčná plocha kola již dříve vykolejeného, poškozeného nebo zrušeného drážního vozidla temeno hlavy kolejnice za podmínky, že při přepravě byla dodržena stanovená bezpečnostní opatření k zabránění vykolejení.


Vykolejení drážního vozidla při střetnutí na železničních přejezdech imimo ně se posuzují jako následek střetnutí, nikoli jako vykolejení drážního vozidla.


23.	Střetnutí  (A4, A5, B4, B5)


je najetí drážního vozidla na vozidlo definované zákonem o provozu na pozemních komunikacích 7)(( 8) a naopak, a to na železničních přejezdech i mimo ně.





24.	Poškození drážního zařízení součástí drážního vozidla nebo nákladu (B3)


je případ poškození drážního zařízení součástí drážního vozidla zasahující mimo obrys pro vozidla nebo nákladem přesahujícím mimo ložnou míru za jízdy vlaku, PMD nebo při posunu. 9) MU se kategorizuje dle rozsahu následků.


25.	Poškození drážního vozidla drážním zařízením (B3)


je případ, kdy drážní zařízení zasahuje do průjezdného průřezu tak, že poškodilo jedoucí drážní vozidlo. MU se kategorizuje dle rozsahu následků.


26.	Nedovolený vjezd vlaku na obsazenou (kusou) kolej (C1)


je každá jízda vlaku v železniční stanici, výhybně, odbočce a dopravně D3, kdy úsek koleje v dopravně s kolejovým rozvětvením podle ustanovení příslušných TNP pro organizování a provozování drážní dopravy není v celé délce volný (je obsazena drážním vozidlem), jakož i vjezd vlaku na volnou kusou kolej, pokud strojvedoucí vedoucího hnacího vozidla o vjezdu na obsazenou (kusou) kolej  nebyl předepsaným způsobem zpraven.


27.	Nedovolený vjezd vlaku do obsazeného oddílu (C1)


jsou jízdy vlaků proti sobě v jednom prostorovém oddílu a každý případ jízdy vlaku v prostorovém oddílu obsazeném na téže koleji jiným drážním vozidlem, který byl uskutečněn v rozporu s ustanoveními TNP pro organizování a provozování drážní dopravy.


28.	Zastavení na jiném než určeném místě (C2)


je jízda vlaku nebo PMD bez svolení za hlavní návěstidlo zakazující jízdu, nebo za lichoběžníkovou tabulku, před kterou vlak nebo PMD měl zastavit, nebo za obvod  dopravny D3, nebo zastavení vlaku s přepravou cestujících mimo prostor určený pro nástup a výstup cestujících, nebo zastavení vlaku s přepravou  cestujících za prostorem určeným pro nástup a výstup cestujících.


Dojde-li k následkům, MU se kategorizuje podle jejich rozsahu nebo charakteru (Nedovolený vjezd na obsazenou kolej, do obsazeného oddílu, srážka vlaku,...).


29.	Nezabezpečená jízda vlaku (C3)


je případ dovolené jízdy vlaku čelem za hlavní návěstidlo  nebo za návěstidlo s návěstí „Konec vlakové cesty“  nebo za obvod dopravny D3, kdy nebyly splněny podmínky  pro bezpečnou jízdu vlaku  ve smyslu příslušných TNP pro organizování a provozování drážní dopravy.


30.	Předčasná změna návěstního znaku hlavního návěstidla (C4)


je případ, kdy návěst hlavního návěstidla dovolující jízdu vlaku přestane být dávána  v době, kdy se vlak k němu blíží a před hlavním návěstidlem zakazujícím jízdu nezastaví.


Dojde-li k následkům, MU se kategorizuje podle jejich rozsahu nebo charakteru.


31.	Ujetí drážního vozidla (C5)


je každá samovolná jízda DV. 


Dojde-li při takovéto jízdě k následkům, MU se kategorizuje dle jejich rozsahu nebo charakteru. (Bude se tedy jednat  o srážku, vykolejení, střetnutí, vjezd do obsazeného oddílu, poškození atd. Ujetí drážního vozidla je tedy příčinou nehody nebo ohrožení).


32.	Jízda drážního vozidla při otevřeném přejezdu (C6)


je případ, kdy účastník silničního provozu není varován, že se k přejezdu s přejezdovým zabezpečovacím zařízením blíží vlak nebo drážní vozidlo alespoň jedním z následujících způsobů:


světelnou výstrahou,


zvukovou výstrahou,


sklápějícími se, sklopenými nebo zdvihajícími se břevny závor,


znamením dávaným zaměstnancem dráhy 10) ,


nebo ve smyslu ustanovení TNP pojednávajících o zajištění bezpečnosti provozu na zabezpečených přejezdech, při poruchách, výlukách a vypnutí přejezdových zabezpečovacích zařízení.


Za mimořádnou událost se nepovažuje případ, kdy vlak nebo PMD, ač nebyl o mimořádnosti zpraven, včas zastaví před otevřeným přejezdem a v další jízdě přes přejezd pokračuje tak, jako by byl zpraven rozkazem Op o poruše přejezdového zabezpečovacího zařízení.


33.	Rozříznutí výměny drážním vozidlem (C7)


je každé násilné přestavení výměny koly pohybujícího se drážního vozidla bez zřetele na to, zda k případu došlo za jízdy vlaku nebo při posunu.


Za rozříznutí se nepovažuje usmyknutí úsmyčného kolíku, spálení dohledací pojistky při přestavování výměny pro překážku mezi jazykem a opornicí, jakož i další případy, pokud nenastaly pohybem kol drážního vozidla.


Za rozříznutí se rovněž nepovažuje průjezd drážního vozidla výhybkou, se samovratným přestavníkem tedy výhybkou, která je určena pro přestavování kolejovým vozidlem při jízdě po hrotu.


34.	Narušení plynulosti a pravidelnosti drážní dopravy (nekategorizuje se)


vznikne chybnou činností (stavem) nebo nečinností :


sdělovacího zařízení,


zabezpečovacího zařízení,


trakčního vedení,


drážního vozidla,


železničního svršku,


zaměstnance ČD, 


mající bezprostředně za následek odřeknutí nebo zpoždění vlaku stanovené zvláštními předpisy, přerušení nebo nevykonání posunovacích prací. 


Případná vzniklá škoda nesmí přesáhnout částku 5 000,- Kč.


Přesáhne-li škoda částku 5 000,- Kč, mu se pak kategorizuje podle rozsahu následků.


Za narušení plynulosti a pravidelnosti drážní dopravy se pro potřeby tohoto předpisu nepovažuje odřeknutí nebo zpoždění vlaku, přerušení nebo nevykonání posunovacích prací vzniklé v důsledku:


předem rozvrhovaných oprav nebo udržovacích prací na základě schváleného písemného opatření.


35.	Ostatní, blíže nespecifikované mimořádné události (OMU 1, OMU 2)


Jedná se o:


MU vzniklé bez souvislosti s pohybem drážního vozidla mající stejný následek jako nehoda (OMU 1),


případy ohrožení drážní dopravy, které není nutné z pohledu ČD blíže   


specifikovat, ale které jsou zákonem stanoveny (OMU 2), např.:


chybná činnost, stav nebo nečinnost drážního zařízení vzniklé náhlým působením přírodních vlivů, požárů a výbuchů (Například pád stromů na TV, povodeň, sněhová kalamita,...).


36.  -  40.  Neobsazeno.














ČÁST DRUHÁ


OHLAŠOVÁNÍ MIMOŘÁDNÝCH UDÁLOSTÍ�


Kapitola I.


Ohlašovací povinnost�


41.	Každý zaměstnanec ČD je ve své  pracovní době povinen ihned ohlásit svému bezprostřednímu nadřízenému nebo přímo na ohlašovací pracoviště všechny  mimořádné události vzniklé při provozování dráhy nebo drážní dopravy, které zjistil (i když je sám nezpůsobil, ani se na jejich vzniku nepodílel) nebo se o nich věrohodně dozvěděl. 


Je-li na místě MU více zaměstnanců ČD, ohlásí MU po vzájemné domluvě funkčně nejvýše zařazený zaměstnanec. 


Nadřízený zaměstnanec, kterému bylo hlášení podáno nebo se o vzniku MU věrohodně dozvěděl, je okamžitě předá na ohlašovací pracoviště nebo ve věci sám jedná dle tohoto předpisu.


42.	Ohlašovacími pracovišti jsou:


pro MU vzniklé v železniční stanici – určené pracoviště výpravčího, 


pro MU vzniklé na trati - pracoviště výpravčího jedné ze sousedních stanic, 


pro MU vzniklé na dálkově řízeném úseku trati a na dirigovaných tratích D3 – na místo (ohlašovací pracoviště) předem určené vedoucím zaměstnancem,


pro MU vzniklé v kolejišti DKV - pracoviště strojmistra,


pro MU vzniklé v kolejišti jiné OS ČD -  místo (ohlašovací pracoviště) předem určené vedoucím zaměstnancem. 


43.	V odůvodněných případech a z rozhodnutí vedoucího zaměstnance OS ČD bude ohlašovací pracoviště viditelně označeno tabulkou s nápisem OHLAŠOVACÍ PRACOVIŠTĚ.


52.	Má-li některý zaměstnanec ČD podezření, že MU nebyla ohlášena nebo šetřena, upozorní na to svého nadřízeného zaměstnance.


54.	Ustanovením výše uvedených článků není dotčena ohlašovací povinnost:


vzniku mimořádných událostí podle zvláštních předpisů, 13) 


vzniku pracovních úrazů podle zvláštních předpisů.14) 








Kapitola II.


Způsoby, obsah a termíny hlášení mimořádných událostí�


A.  HLÁŠENÍ TELEFONICKÉ (ÚSTNÍ)�


66.	Prvotní hlášení zaměstnance ČD z místa mimořádné události na ohlašovací pracoviště a následné hlášení z ohlašovacího pracoviště (výpravčího, strojmistra,...) HZS ČD, základním složkách IZS (Policii České republiky, zdravotní záchranné službě),  vedoucímu zaměstnanci OS ČD a dispečerovi musí obsahovat (jsou-li k dispozici) následující údaje:


jméno zaměstnance, funkci,  OS ČD, místo a telefonní číslo, z kterého volá,


čas vzniku či zjištění MU,


místo vzniku (ve stanici číslo staniční koleje, na trati číslo traťové koleje) a kilometrickou polohu,


druh a číslo(a) postižených vlaků,


stručný popis mimořádné události,


následky MU, tj. usmrcení, zranění, počet vykolejených drážních vozidel, poškození železničního svršku, zabezpečovacího zařízení, trolejového vedení, poškození přepravovaného zboží, ekologické následky, havarijní únik nebezpečných látek a podobně,


sjízdnost či rozsah nesjízdnosti kolejí,


odhad rozsahu potřebných pomocných a nakolejovacích prostředků. Upozornění na místní zvláštnosti (tunel, most, zářez,...),


zda jsou drážní vozidla označena nálepkou k označení nebezpečí, číslem k označení nebezpečí a číslem k označení látky (možno zjistit i v průvodních listinách - v nákladním listu),


povětrnostní podmínky v místě MU,


opatření, která již byla na místě MU případně učiněna.


67.	Prvotní hlášení z místa MU se musí podat neprodleně, bez zřetele na denní či noční dobu. Zjišťování všech podrobností nesmí způsobit průtah v hlášení.


Neobsahuje-li prvotní hlášení všechny požadované údaje dle čl. 66, doplní se tyto po domluvě dodatečným hlášením, jakmile budou údaje zjistitelné, nejpozději do tří hodin od vzniku mimořádné události.








ČÁST ČTVRTÁ


ŠETŘENÍ A EVIDENCE MIMOŘÁDNÝCH UDÁLOSTÍ�


Kapitola II.


Postup při šetření mimořádných událostí





A.  OHLEDÁNÍ MÍSTA MIMOŘÁDNÉ UDÁLOSTI





146.	Ohledání místa MU je jedním z nejdůležitějších úkonů šetření. Činností zaměstnanců ČD na místě MU nesmí být znehodnoceny stopy a důkazy vedoucí ke zjištění a objasnění příčiny MU.





B.  SHROMAŽĎOVÁNÍ DOKUMENTACE A ZÁZNAMŮ�


164.	Vyjmutí záznamů z technických zařízení provádí vždy minimálně dva  zaměstnanci ČD. Zaměstnanec pověřený šetřením a ten, který je odborně způsobilý k vyjmutí záznamů z příslušného technického zařízení. Při vyjímání nesmí být  záznam znehodnocen. Ve složitých případech je lépe záznam nebo zařízení zapečetit, případně uzamknout a přivolat odborníka.


165.	O vyjmutí se musí vždy vyhotovit zápis. Bližší podrobnosti jsou vždy uvedeny přímo u zařízení nebo v interním předpisu.


167.	Konkrétní postupy pro manipulaci s rychloměrnými záznamy jsou uvedeny v předpisu ČD V8/I, v předpisu ČD S8 a v příloze č. 12 tohoto předpisu.





D.  SEPSÁNÍ ZÁPISŮ SE ZAMĚSTNANCI�


191.	K sepsání zápisu, týkajícího se vysvětlení o průběhu plnění pracovního úkolu (dále v textu Zápis), je třeba vyzvat zaměstnance zúčastněného na MU  bezodkladně, přímo v místě MU, jakmile to okolnosti dovolí. U jednoduchých případů může zaměstnanec ČD, který případ šetří, požádat o dodatečné vyhotovení zápisu jiného vedoucího zaměstnance OS ČD a ten je povinen mu vyhovět.


192.	Zaměstnanec musí být před sepsáním zápisu poučen ve smyslu Pracovního řádu ČD. Odmítne-li zaměstnanec se ve věci vyjadřovat, sepíše o tom zaměstnanec ČD pověřený šetřením MU zápis a to za účasti dalšího zaměstnance ČD. Neodůvodněné odmítnutí ze strany zaměstnance může být považováno za závažné porušení pracovní kázně ve smyslu Zákoníku práce a Pracovního řádu ČD.


V případech, kdy zúčastněný zaměstnanec není ze zdravotních důvodů schopen podat ve věci vyjádření, je možné s ním na místě dojednat sepsání zápisu v pozdějším termínu nebo je nutné vyčkat zlepšení jeho zdravotního stavu.


193.	Zaměstnanci zúčastněnému na MU musí být dána možnost, aby souvislevysvětlil vše, co sám o MU ví. Vysvětlení se v zápise zaznamená s maximální autentičností.


Po zapsání vysvětlení zaměstnance lze klást otázky, které směřují k objasnění příčiny, případně odpovědnosti za vznik MU. V případě rozporu mezi objektivním zjištěním a tvrzením zaměstnance nebo v případě rozporů ve vysvětlení zaměstnance, musí být položeny doplňující otázky vždy !


Při závažných rozporech ve vysvětleních zúčastněných zaměstnanců lze s jejich souhlasem provést konfrontaci.


194.	Sepsání zápisu může být přítomen další zaměstnanec ČD, nesmí však  zasahovat do vedení zápisu a kladení otázek. O přítomnosti třetí osoby rozhodne zaměstnanec ČD pověřený šetřením MU.





















































ČÁST PÁTÁ


NÁMITKOVÉ ŘÍZENÍ�


Kapitola I.


Námitky





A.  OPRÁVNĚNOST K PODÁNÍ NÁMITEK�


355.	Podání námitek ve věci příčiny nebo odpovědnosti za vznik MU nepřísluší zaměstnanci ČD, který byl Rozhodnutím stanoven jako odpovědný za její vznik,  protože není ve smyslu čl. 92 účastníkem šetření. 25) 








ČÁST ŠESTÁ


ZÁVĚR





Kapitola I.


Doplňující a závěrečná ustanovení





C.  INFORMOVÁNÍ VEŘEJNOSTI O MIMOŘÁDNÝCH UDÁLOSTECH





395.	Povinností všech zaměstnanců ČD, jsou-li požádáni sdělovacími prostředky o informace z MU, je odkázat tazatele na osoby pověřené poskytováním informací. Nedodržení tohoto ustanovení může být dle okolností posuzováno jako poškozování dobrého jména podniku ČD s.o. nebo přímo jako porušení pracovní kázně.


396.	Výše uvedená ustanovení se nevztahují na poskytování informací orgánům činným v trestním řízení.





Příloha č. 12





 Rychloměry a manipulace se záznamy po mimořádné události





A. Všeobecné pokyny





Veškeré potřebné zápisy, související s manipulací se záznamy, provádí osoba oprávněná řídit drážní hnací vozidlo podle předpisu ČD V 8/I „Předpis pro provoz a obsluhu rychloměrů“. U speciálních hnacích vozidel, vybavených registračními rychloměry, které nejsou popsány v předpisu ČD V 8/I, provádí osoba oprávněná řídit speciální hnací vozidlo veškeré potřebné zápisy, související s manipulací se záznamy, podle předpisu ČD S8 „Předpis pro provoz, údržbu a opravy speciálních vozidel“.


Zápis musí být proveden čitelně hůlkovým písmem, nesmí překrývat žádný registrovaný údaj, a to ani průpisem. K popisování musí být použit nesmazatelný fix jiné než červené barvy. Je zakázáno rychloměrný záznam přehýbat nebo skládat. Záznam je nutno uschovat ve svitku a uložit v chladnu.


Žádné záznamy nesmí být, a to ani krátkodobě, vystaveny vyšším teplotám, vlhkosti, magnetickému poli, záření, či jinému agresivnímu prostředí.


Za ochranu před znehodnocením odpovídá osoba oprávněná řídit drážní hnací vozidlo do doby než předá záznam zaměstnanci ČD, který MU šetří. Dále přechází odpovědnost na tohoto zaměstnance. 28) 





	Nejdůležitější údaje při vyjímání záznamu a při popisování jsou:





čas vyjmutí, tj. přesný čas, kdy bylo započato s posunutím rychloměrného proužku při jeho vyjímání,


místo zastavení , tj. přesná kilometrická poloha (případně jiné určení místa) 29) předního čela drážního vozidla ve směru jízdy, ze kterého byla ovládána rychlost jízdy.


Nebyl-li rychloměrný proužek vyjmut na místě mimořádné události, 30)  osoba oprávněná řídit drážní vozidlo, která ovládala rychlost jízdy, posune po zastavení část rychloměrného proužku se záznamem na navíjecí cívku nejméně o 100 mm, a na volné místo proužku poznamená:


MU (mimořádná událost),


přesný čas, kdy bylo započato s posunutím rychloměrného proužku,


datum a čas, kdy došlo k mimořádné události,


přesnou kilometrickou polohu (případně jiné určení místa) předního čela drážního vozidla ve směru jízdy, ze kterého byla ovládána rychlost jízdy.


 


Na samostatný list formátu alespoň A5 poznamená tyto údaje:


jméno, příjmení a osobní číslo strojvedoucího nebo řidiče drážního vozidla, název a sídlo jeho zaměstnavatele (pracoviště),


číslo vlaku a zkratkou úsek, ve kterém jel, při posunu a místních výkonech příslušné označení výkonu,


datum a čas, kdy k mimořádné události došlo,


číslo (t.j.řada, inventární číslo a kontrolní číslice) drážního vozidla, název a sídlo majitele (provozovatele) drážního vozidla,


číslo jeho registračního rychloměru a rozsah rychlostní stupnice,


přesnou kilometrickou polohu (případně jiné určení místa) 31) předního čela drážního vozidla ve směru jízdy, ze kterého byla ovládána rychlost jízdy,


kterým stanovištěm drážní vozidlo jelo vpřed,


na kterém stanovišti (nebo kde jinde) se nacházel registrační rychloměr, 


podpis strojvedoucího nebo řidiče drážního vozidla.


Takto vyplněný list odevzdá zaměstnanec při nejbližším ukončení služby ve své domovské služebně, pokud jej nemusí na žádost vyšetřujícího zaměstnance již dříve připojit k rychloměrovému proužku (v případě mechanických rychloměrů).








B.  Drážní vozidla s mechanickými rychloměry





První úkon při vyjímání rychloměrného proužku po MU z mechanických rychloměrů je vždy posun záznamu na navíjecí cívku minimálně o 100 mm.


Ve výjimečných případech, kdy je nutný pohyb drážního hnacího vozidla bezprostředně po MU z důvodů vyproštění osob, zabránění další MU, uvolnění trati a podobně, provede osoba oprávněná řídit drážní hnací vozidlo posun záznamu před uvedením drážního vozidla do pohybu. Úkon provede samostatně  bez přítomnosti druhého zaměstnance ČD jak je uvedeno v čl.164, a to s nejvyšší opatrností tak, aby nebyl záznam poškozen. Na volné místo rychloměrného proužku poznamená přesný čas, kdy bylo započato s jeho posunutím.


Pokud má být rychloměrný proužek vyjmut z rychloměru  na místě MU, učiní tak osoba oprávněná řídit drážní vozidlo teprve na příkaz a za osobní přítomnosti zaměstnance, který  MU šetří.


Na rychloměrný proužek musí být zaznamenány tyto údaje:


jméno, příjmení a osobní číslo strojvedoucího nebo řidiče drážního vozidla, název a sídlo jeho zaměstnavatele  (pracoviště),


číslo vlaku a zkratkou úsek, ve kterém jel, při posunu a místních výkonech příslušné označení výkonu,


datum a čas, kdy k mimořádné události došlo,


číslo (t.j.řada, inventární číslo a kontrolní číslice) drážního vozidla, název a sídlo majitele (provozovatele) drážního vozidla,


číslo jeho registračního rychloměru a rozsah rychlostní stupnice,


přesnou kilometrickou polohu (případně jiné určení místa) 32) předního čela drážního vozidla ve směru jízdy, ze kterého byla ovládána rychlost jízdy,


kterým stanovištěm drážní vozidlo jelo vpřed,


na kterém stanovišti (nebo kde jinde) se nacházel registrační rychloměr,


přesný čas (dle ustanovení předpisu ČD D 2), kdy bylo započato s vyjímáním rychloměrného proužku z rychloměru, a to i pokud je shodný s údajem hodin rychloměru,


podpis strojvedoucího nebo řidiče drážního vozidla.








C.  Drážní vozidla s rychloměry GMR výrobce Metra Blansko





První úkon při vyjímání RP po MU z rychloměrů GMR, výrobce Metra Blansko, je vždy posun registračního pásu se záznamem na navíjecí cívku minimálně o 100 mm.


Ve výjimečných případech, kdy je nutný pohyb drážního hnacího vozidla bezprostředně po MU z důvodů vyproštění osob, zabránění další MU, uvolnění trati a podobně, provede osoba oprávněná řídit drážní hnací vozidlo posun záznamu před  uvedením drážního vozidla do pohybu. Úkon provede samostatně bez přítomnosti druhého zaměstnance ČD jak je uvedeno v čl. 164, a to s nejvyšší opatrností tak, aby nebyl záznam poškozen. Na volné místo registračního pásu poznamená přesný čas, kdy bylo započato s jeho posunutím.


Pokud má být kazeta s registračním pásem vyjmuta z rychloměru na místě mimořádné události, učiní tak osoba řídící drážní vozidlo teprve na příkaz a za osobní přítomnosti zaměstnance, který mimořádnou událost šetří.


Na rychloměrný pás musí být zaznamenány tyto údaje:


jméno, příjmení a osobní číslo strojvedoucího nebo řidiče drážního vozidla, název a sídlo jeho zaměstnavatele  (pracoviště),


číslo vlaku a zkratkou úsek, ve kterém jel, při posunu a místních výkonech příslušné označení výkonu,


datum a čas, kdy k mimořádné události došlo,


číslo (t.j.řada, inventární číslo a kontrolní číslice) drážního vozidla, název a sídlo majitele (provozovatele) drážního vozidla,


číslo jeho registračního rychloměru a rozsah rychlostní stupnice,


přesnou kilometrickou polohu (případně jiné určení místa) 33) předního čela drážního vozidla ve směru jízdy, ze kterého byla ovládána rychlost jízdy,


kterým stanovištěm drážní vozidlo jelo vpřed,


na kterém stanovišti (nebo kde jinde) se nacházel registrační rychloměr,


přesný čas (dle ustanovení předpisu ČD D 2), kdy bylo započato s vyjímáním kazety z rychloměru, a to i pokud je shodný s údajem hodin rychloměru,


podpis strojvedoucího nebo řidiče drážního vozidla.








D.  Drážní vozidla s elektronickým rychloměrem





Po vzniku každé mimořádné události osoba oprávněná řídit drážní vozidlo, ze kterého je ovládána rychlost jízdy, a které je vybaveno elektronickým rychloměrem, je povinna, v místě prvního zastavení, zaznamenat na samostatný list formátu alespoň A5 tyto údaje:


jméno, příjmení a osobní číslo strojvedoucího nebo řidiče drážního vozidla, název a sídlo jeho zaměstnavatele  (pracoviště),


číslo vlaku a zkratkou úsek, ve kterém jel, při posunu a místních výkonech příslušné označení výkonu,


datum a čas, kdy k mimořádné události došlo,


číslo (t.j.řada, inventární číslo a kontrolní číslice) drážního vozidla, název a sídlo majitele (provozovatele) drážního vozidla,


číslo jeho registračního rychloměru a rozsah rychlostní stupnice,


přesnou kilometrickou polohu (případně jiné určení místa) 34) předního čela drážního vozidla ve směru jízdy, ze kterého byla ovládána rychlost jízdy,


kterým stanovištěm drážní vozidlo jelo vpřed,


na kterém stanovišti (nebo kde jinde) se nacházel registrační rychloměr,


časovou diferenci mezi hodinami rychloměru a skutečným časem (dle ustanovení předpisu ČD D 2) ve vteřinách,


podpis strojvedoucího nebo řidiče drážního vozidla.


Je-li na místě mimořádné události přítomen zaměstnanec, který ji šetří, odebere tento list a zabezpečí u provozovatele (majitele) drážního vozidla přenesení údajů z polovodičové paměti do vyhodnocovacího počítače.


Pokud se vyjímá na místě mimořádné události modul polovodičové paměti z drážního vozidla za účelem jeho transportu na vyhodnocovací pracoviště, transportuje se současně s ním i příslušný list. Modul polovodičové paměti smí z měřící a záznamové jednotky na místě mimořádné události vyjímat jen zaměstnanec obeznámený s touto manipulací za přítomnosti zaměstnance, který MU šetří.


U mimořádné události, kdy nebyl příslušný list odebrán zaměstnancem, který ji šetří, postupuje osoba oprávněná k řízení drážního vozidla podle ustanovení předpisu ČD V 8/I, resp. předpisu ČD S8.





UPOZORNĚNÍ:


U drážních vozidel s elektronickým rychloměrem HS 998 se musí obsah paměti přehrát do 72 hodin po vzniku MU do vyhodnocovacího počítače z důvodů omezené kapacity paměti elektronického registračního rychloměru. 


Není-li možné přenesení obsahu paměti do vyhodnocovacího počítače, musí se provést komisionální zdokumentování dat z dispeje elektronického registračního rychloměru podle ustanovení předpisu ČD S 8 pro obsluhu elektronického registračního rychloměru HS 998. 


Komise bude pracovat ve složení:


zaměstnanec, který MU šetří,


zaměstnanec obeznámený s manipulací s elektronickým registračním rychloměrem HS 998,


zástupce majitele (provozovatele)  drážního vozidla.


Vyhotovený zápis podepíší všichni účastníci.


3) Míněny i případné nástupnické organizace ČD s.o., například ČD a.s. a  SŽDC


6)  články  1 - 20 řazeny abecedně, 21 - 35 dle možné kategorizace sestupně


7)(( zákon č. 361/2000 Sb., o provozu na pozemních komunikacích - viz příloha číslo 3 předpisu ČD  D17


8)  tramvaj je pro potřebu tohoto předpisu  vozidlem dle zákona č.361/2000 Sb. pohybujícím se po silnici 


9)  Upozornění: Ve  všech  případech  je  nutné  drážní  vozidlo z vlaku neprodleně vyřadit!�


10)  Ve smyslu zákona 361/2000 Sb.


13)  Například § 5 odst. 1 písmeno h) a § 18 písmeno c) zákona č.133/1985 Sb. o požární ochraně, ve znění zákona č. 237/2000 Sb., § 24 odst. 2 písmeno b) zákona č. 239/2000 Sb. o integrovaném záchranném sytému a o změně některých zákonů


14)  § 133c zákoníku práce, vyhlášky č. 110/1975 Sb., o evidenci a registraci pracovních úrazů a hlášení provozních  nehod (havárií) a poruch technických zařízení, ve znění vyhlášky č. 274/1990 Sb.


25)  Zaměstnanec, který byl Rozhodnutím určen odpovědným za vznik MU se škodou na majetku je oprávněný nesouhlasit s písemnou dohodou „Uznání závazku k náhradě škody a dohoda o jeho vypořádání“, která mu musí být vedoucím zaměstnancem OS ČD předložena k podpisu dle předpisu ČD Op 21. 


Zaměstnanec se může dožadovat opravného prostředku proti opatření vůči své osobě v případě, že toto opatření bylo učiněno v rozporu s Kolektivní smlouvou ČD nebo Pracovním řádem ČD.


28)  Znehodnocení záznamu z rychloměru je hodnoceno jako pokus  o maření šetření MU.


29)  Např.: Zastaveno 10 metrů za trakčním stožárem č. 154.


30)  Např.: Po náhlé změně návěstního znaku.


31)  Např.: Zastaveno 30 metrů před návěstidlem s návěstí Stáhněte sběrač měnírny Rostoklaty.


32)  Např.: Zastaveno zadním čelem hnacího vozidla v úrovni návěstidla s návěstí Konec vlakové cesty.


33)  Např.: Zastaveno v úrovni vjezdového návěstidla s opačné strany


34)  Např.: Zastaveno 20 metrů před portálem tunelu





Příloha 3  k  ČD V 2  -  Účinnost od 1.7.2002 


(normativní)





Příloha 3  k  ČD V 2  -  Účinnost od 1.7.2002


	                                    (normativní)
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